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A vita vége.

Brassó, decz. 13

(X.) Hogy e sorok megjelenése
kor bevégződik e a kvóta-vita, avagy 
fo’y tovább : nem tudjuk ; annyi azon
ban tény, hogy érdek már ezentúl alig 
lopja követni a kvóta feletti beszéde
ket, mivel a tárgy ki van merítve, 
újat senki scm képes már mondani.

A szakbeszédekböl az világlott 
ki, hogy a kvótakulcs az 1887 iki szá
mítás szerint történt, tehát azon az 
alapon, — így számita ki a ma
magyar bizottság 1897-ben 33 84 szá
zalékos ránk eső kvótát.

Ámde ez a számítás a magyar 
bizottság számítása volt és nem az 
osztráké; ezt az alapot a magyar bi
zottság dolgozta ki és nem az osztrák: 
hogy mi tekintessék áTutó tételnek és 
mi tekintessék és meddig tekintessék 
egyoldalúan létesített adónak, azt a 
magyar bizottság kategorizálta.

Az osztrák bizottság szigorú rosta 
alá fogta a magyar bizottság számítá
sát és több száz millióra mentek azok 
az összegek, a melyeket az osztrákok

a számításba bevétetní törekedtek, de 
a melyeket a magyar bizottság állha
tatosan kihasított. így jött létre végre 
a legújabb kompromisszum, mely a 
kvótaszámot 34 4 százalékban állapította 
meg, a mely számban kétségkívül nem
csak financziális indokok, hanem álta
lános közgazdaság! szempontok is ér
vényesültek,

így jött létre az a javaslat, a me
lyet a kormány elé terjesztett, a mely 
a magyar kvótának teljes három szá
zalékkal való felemelését helyezé ki
látásba. A 33 84 százalékig való kvóta 
emelés jogosult. Engedményt azon felül 
tett a magyar kormány és a kvótabi
zottság. Ez azonban nem milliomos 
teher, hanem mint az országgyűlési be
szédből olvasón • néhány százezer 
forint.

Az a kérdés már most, hogy ez 
a kis tehertöbblet — a mi egy 
ezer milliós koronaértékü állami bud- 
getben — nem roppant «elviselhetet
len» engedmény, megérdemelte-e a 
békesség létrejöttét ? B'zonynyal igen, 
úgy gazdasági, mint egyéb tekintetben. 
Vége vettetik a közgazdasági zavarok
nak, a mit a négy esztendő óta tartó

gazdasági háború okozott; továbbá a 
valuta rendezést, a mely a magyar 
pénzügyi függetlenségnek első és alap
feltétele és a mely azért van olyan 
fontos, mint maga a kvóta-ügy, meg
akasztotta volna, ha nem sikerül a ki
egyezést befejezni ; és végezetül az is 
nyom valamit a mérlegben, hogy az 
örökös viszály sokat ártott nálunk min
den keresetnek, a munkának és a v. 
lalkozásnak egyaránt. Belreformjaink 
rendezéséhez nem kezdhettünk el, az 
Ausztriával való kiegyezési kérdések 
tárgyalása miatt, — mindezeken most 
már túlestünk, foghatunk reformjaink 
rendezéséhez.

Azon nehány százezer kvótatöbb
let tehát, a mit engedményként vállal
tunk magunkra, nem oly Bök, hogy a 
béke megvásárlását meg ne érte volna. 
Most már viszálykodjanak úgy, a hogy 
akarnak az osztrákok, az akadályul 
ránk többet nem hat: hogy belreform
jaink rendezéséhez hozzá ne kezdjünk. 
Ha az osztrák parlament munkaképte
lensége miatt, az általunk elfogadott 
kiegyezési törvényjavaslatok tárgyalás 
alá nem kerülhetnek odaát, hát megol- 
datik a 14. segélyével. Mint Széli

I „Brassói Laow“ tarmia,

A mi házunk,

— A „Brassói Lapok“ eredeti tárczája. —

I.

Nem márvány oszlopos palota a mi 
házunk, oh nem. Homlokát nem díszítik ama 
kecs:s, apró szobrok, melyek hivalkodva 
pompáznak a büszke körutakat szegélyző uj 
épületek ormán. Sem stukkó, sem freskók 
nem láthatók rajta. Itt liftre nincs szükség. 
Kétemeletnyi magas az egész hát csupán.

Azonban mi szeretjük mégis a mi há
zunkat. Ott rejtezik egyik kis utczában a 
liget felé, elbújva hasonló társai között, de
rűsen, csinosan, világosan. Itt nem zajos az 
élet. Fákkal van szegélyezve az ut, melyek 
lombja nem dús ur^yan, de zöldéi mint ama- 
zoké, kinn a szabad nagy erdőkben. Tavaszra 
ébredvén ped’g fuvalmak járnak erre, melyek 
virágokról, bokrokról, és közöttük szállongó 
kicsiny madarakról regélnek. Mintha a falun

lennénk, épen olyan a hangulat. Az utczán 
kevesen járnak és lárma nincs más, mint a 
villamos elmosódva hangzó csülingelése . ..

Szeretjük, mondom, eme szerény egy
szerű házat igy dísztelenül, pompa nélkül, a 
mint van. Régen lakunk benne és ismerjük 
egymást valamennyien. Eme megszokás is 
oka szeretetüoknek. Sokan nem vagyunk és 
a partájok nem igen előkelők: hisz kicsi
nyek és fölöttébb olcsók itt a lakások.

így hát nagy ur nem igen költözik ide. 
Csendes, egyszerű azonban nem nyomorgó, 
józan népek. A szabó például a második 
emeleten segéddel dolgozik és noha uj mun
kát csak ritkán készít, nagyobbára foltoz 
javítgat, jó időben húsz Irtot is megkeres 
egy hét alatt tisztán. Már télre is tett vala
mit, és karácsonykor aranygyűrűvel lepte 
meg feleségét, eme kicsi, dolgos és vidám 
asszonykát. A fűszeres épen, a ki a föld
szinten lakik — boltja másutt van ugyan — 
dúskál a jólétben, és egy kisleányt fogadott 
a másik cseléd mellé; a ki sétálni viszi a 
gyermekeket. És itt vannak Weinerék, a 
törvényszéki iktató, feleségével az öreg egye-

dülvaló pár; ők úgy beczézik, ápolják egy
mást, mint két idős, megritkult szárnyú ga
lamb, megható, gyengéd szeretettel, boldogan 
élvén Weiner ur tekintélyes fizetéséből és a 
nem megvetendő mellétj övedelmekből, miket 
neki az ügyvéd urak juttatnak. De a többiek 
sem voltak szükségben: fenn a pallér, fenn 
a vasúti kalauz, fenn az egyébb és egyszerű 
emberek, a kik az emeletek kicsiny udvari 
lakásait megtölték.

Midőn tehát Karp ur, a házmester, a 
ház e nagy kormányzója fertálykor, hivata
los szigort öltvén különben mindig barát
ságos ábrázatára, kezében a bőrtáskával el
indult, csak ritkán nyílt reá alkalma, hogy é 
fontos hivatásával járó hatalmát éreztesse.

II.

A mi egyszerű házunknak azonban 
mégis meg volt a maga büszkesége.

Ide, e félreeső és előkelőnek épen 
nem mondható helyre jött lakni nagyságos 
Kárpáth János, miniszteri tanácsos ur.

Az első emeleten lakott, természetes 
egy csinos, noha nem különösen tágas és 
pompásnak nem mondható lakásban. De a
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Kálmán jelzé beszédében, újabb tár
gyalások, időhaladékok bekövetkezni 
nem fognak. Nem még a kvótakérdés
ben sem, mert ha az osztrák parla
ment ebben sem dönt, eldönti majd 
maga a korona egy évre, a magyar 
parlamentben elfogadott kvóta-ku’cs 
arányában.

Hogy az ellenzék erélyesen küz
dött és talán még folytatja a vitát egy 
darabig a kvótaemelés ellen, csak el
lenőrzői szerepét teljesité, a nélkül, 
hogy igaza lenne. De azt készséggel 
elismerjük, hogy eltérve a szokásos 
zajongás és közbekiáltásoktól, elég tár
gyilagos vitát folytatott az ellenzék. A 
parlament nívóját nem sülyeszték le 
üres fecsegés és duhaj kodással. — Az 
erős kritika soha sem ártalmas, ez az 
eszmei vitához tartozik. Az ily viták 
emelik a parlament tekintélyét, és lát
hatja a külföld is: mennnyivel feljebb 
állunk parlamentári zmus tekintetében 
— Ausztriánál,

Belföld,

Brassó, decz. 13.

Széli Kálmán miniszterelnök több kép
viselő kérdésére kijelentette, hogy az idei 
karácsonyi szünete a képviselőbáznak, ha 
addig a kvóta-vita nem érne véget, csak öt 
napig fog tartani. Decz. 24—28-ig.

A képviselőháe tegnap folytatta a kvóta
vitát. A javaslat ellen beszéltek Madarász 
Imre és Kolozsváry Kiss István, mellette 
Smialovszky Valér.

Külföld.

Brassó, decz. 13.

ó Felsége hétfőn fogadta az osztrák 
ioarosok küldöttségét, a mely előtt nagyon 
szomorúnak mondta a politikai helyzetet.

kárpitok és szőnyegek, az ékes, arany sze
gélyű fehér spmét, a képek és csecsebecsék 
és mindenekfelett a fehér lányszoba, mely 
mosolygós és bájos vala .mint egy tavaszi 
hajnal, a mi szemünkben valami elátkozott 
tündérkirály kastélyához tették hasonlóvá 
az osztálytanácsos ur lakását.

Mert ennek az igazi nagyságos urnák 
— a ki im itt lakott közöttünk — a szobái 
sorában, mint mondám egy valódi láoyszoba 
is volt. Egy lányszoba, egészen fehér és 
kék, tele piczi nippekkel, habos, könnyű 
semmiségekkel, melyek úgy tetszett egy 
érintésre szertetörnek; csupa olyan holmival, 
a melyek nem valók semmire, csak a leá
nyoknak, eme hasonlótörékeny, könnyű és 
bájos kicsi teremtéseknek nélkülözhetetlenek.

Az ablakban pedig muskátli volt sok, 
sok és primula, jáczint meg szegfű, me'yek 
közül gyakran kibukkant szőke omló bajjal 
kereteit finom arczocskája a tanácsos ,ur le
ányának, eme szoba korlátlan úrnőjének a 
szépséges, szomorú szemű, kicsi Lilinek.

(Vége köv.)

Spanyolország Murcia nevű városában 
a színházban előadás közben szétrobbant 
egy bomba. A színház meggyulladt és tel
jesen leégett. A közönségnek sikerült a szín
házból kijutnia.

Az ünnepek és a posta.

Brassó, decz. 13.

A kolozsvári posta- és távirda igazga
tóság az alábbi felhívást tette közé :

A karácsonyi és újévi ünnepek alkal
mával rendkívüli mérveket öltő postai for
galom akadálytalan lebonyolítása s a t. ez. 
közönség jogos érdekeinek megóvása czél- 
jából a kellő intézkedéseket megtettem ugyan, 
de ezektől csak azon esetre várható kedvező 
eredmény, ha törekvésemnél a t. ez. közön
ség is támogat s a feladandó küldemények
nél a következőket pontosan betartja.

1. Pénzt legczélszerübb postautalvány
nyal küldeni, ez azonban szabályszerüleg 
pecsételt levélben is eszközölhető, de más 
tárgyakkal egybecsomagolva sem pénzt, sem 
ékszert küldeni nem szabad.

2. Csomagolásra falád ácska, vesszőből 
font kosár, viaszos- vagy tiszta közönséges 
vászon, — kisebb értékű s csekélyebb súlyú 
tárgyaknál pedig legalább is többrétű erős 
csomagoló papír használandó.

Ujságpapirba, ezukorpapirba stb. cso
magolt tárgy egyáltalában nem fogadható 
el, valamint oly dobozokban sem, a melyek 
nem postai csomagolás czéljára lesznek ké
szítve s a melyeknek szélei papír- vagy 
vászon szalaggal vannak megragasztva.

Vászon- vagy papirburkolatu csoma
gokat erős göbnélküli zsineggel többszö
rösen és szorosan át kell kötni s a keresz
tezés! pontokat és a zsineg végeit jó minő
ségű pecsétviaszszal oly módon lepecsételni, 
hogy az egymásra fektetett vászon- vagy 
papirrétegek nyílásai közt a tartalomhoz férni 
ne lehessen.

A faládácskák pecsételésénél arra kell 
ügyelni, hogy a ládácskák érintkező deszka
falai körül minden egyes pecsétnyomat mm- 
denik oldalt érintse, illetve lezárja.

Pecsételésre csakis vésett pecsétnyomó 
használható.

3. A czimiratokban a czimzett veze
ték- és keresztneve, esetleges előneve vagy 
más megkülönböztető jelzése (pl. ifj. özvegy 
stb ), továbbá polgári állása, foglalkozása és 
lakhelye, — Budapestre és Bécsbe szóló 
küldeményeknél ezenkívül a kerület, utcza, 
házszám és lakás (emelet és ajtójelzés) is 
kiteendő.

A lakhelynél (rendeltetési helynél) a 
vármegye és azon helyekre nézve — a hol 
posta nincs — az utolsó posta megjelölése 
is feltétlenül szükséges.

Kívánatos, hogy a czimirat felső részén 
a feladó neve és lakhelye is feljegyeztessék^

A czimet magára a burkolatra kell írni, 
ha ez nem lehetséges, úgy fatáblácskára, 
bőrdarabra, vagy erős lemezpapirra írandó s 
ezen czimirat erős zsineggel vagy dróttal a 
csomaghoz kötendl.

Papírlapokra irt czimeket egész terje
delmében kell a csomagra ragasztani s ezen
kívül erős zsineggel többszörösen átkötni.

Felette kivánatos, hogy a feladó a 
nevét és lakását valamint a czimirat összes 
adatait magában foglaló ezédulát a csomagba 
is elhelyezze.

Azon esetben ugyanis, ha a küldemény 
czimirata szállítás közben leesne, elveszne

vagy olvashatlanná válna is, a továbbítás és 
kézbesítés a csomagba elhelyezett ezédula 
alapján minden fennakadás nélkül lenne esz 
közölhető.

4. A csomagok tartalma úgy a czim- 
iraton, mint a szállítólevelén szabatosan és 
részletesen jelzendő, a Budapestre és Bécsbe 
szóló csomagokon és szállítóleveleken pedig, 
ha a csomagok élelmiszereket vagy fogyasz
tási adó alá eső tárgyakat tartalmaznak — 
a tartalom mennyiségének tüzetes kiírása is 
kivánatos (pl. egy darab hurka 2 kiló, egy 
darab szalona másfél kiló, egy darab pulyka 
4 és fél kiló, 2 liter bor stb.)

A tartalom ily részletezése a fogyasz
tási adó kivetése czéljából szükséges és a 
kézbesítést lényegesen gyorsítja.

A csomagolás tartós volta, valamint a 
czimzés pontossága azért fontos, mert a 
czélszerütlen vagy hiányos csomagolás, va
lamint a helytelen és hiányos czimzés kö
vetkezményeiért a posta nem szavatol, de 
különben is a hiányos csomagolás esetén a 
csomagok útközben könnyen megsérülhetnek, 
illetve a hiányor czimzés miatt azok vagy 
egyáltalában nem, vagy pedig csak tetemes 
késedelemmel kézbesíthetők.

Végül torlódások kikerülése és a cso
magoknak még a feladás napján leendő to
vábbítása végett feltétlenül szükséges, hogy 
a karácsonyi ünnepek és újév előtt a cso
magok még a délelőtti órákban postára 
adassanak.

Törvényjavaslat a házalás ellen.

Brassó, decz. 13.

A kereskedelmi és iparnak régi panasza 
az az elharapódzott házalás, amely a vidé
ken jogosulatlanul okoz súlyos versenyt az 
adófizető helyi üzleteknek. Ezt a régi panaszt 
orvosolja az a törvényjavaslat, melylyel 
— mint nemrég irtuk — a kereskedelem
ügyi miniszter az ipartörvény nőve- 
láris módosítását viszi keresztül.

A törvényjavaslatot, mely egyelőre 
még csak tervezet, most egész szövegében 
közöljük, hogy az ügyben igen erősen érde
kelt vidéki kereskedelmet és ipart tájékoztas
suk.

A javaslat a következő négy pontból áll
1. S- Az 1884: XVU.törvényczikk 50. ój

ának az a rende'kezesc, melynél fogva min den 
iparosnak joga van úgy saját, mint mások 
készítményére nemcsak lakóhelyén,hanem azon 
kívül bárhol és bármikor, minták előmutatásá- 
val is,megrendeléseket gyűjteni, vagy gyüjtetni» 
odamódosittatik, hogy iparosok, kereskedők, 
vagy ezek megbízottjai az iparos,vagy kereskedő 
telephelyén kívül — mintáival, vagy minta 
nélkül — megrendelések gyűjtése 
végett egyenes, arra irányuló előzetes 
felhívás hiányáoan ciak oly iparost, vagy 
kereskedőt kereshetnek föl, kik üzletkörükben 
az illető áru eladásával, vagy felhasználásá
val foglalkoznak. (Tehát magánfelek 
látogatása tilos. )

2. §. Mennyiben engedhető meg előzetes fel
hívás nélkül megrendelést gyűjteni az 1. $-ban 
jelzett személyeken kívül másoknál is, azt 
bizonyos üzletágak és iparczikkek tekinte
tében a kereskedelmi és iparkamarák meg
hallgatása után a kereskedelmügyi miniszter 
állapíthatja meg, ki e részben Hirvát Szla- 
vonországokra nézve a horvat-szia von-dalmát- 
országi bánnal egyetértőleg jár el.

3. $ Aki a jelen törvény 1. §-ában fog
lalt rendelkezést megszegi, kihágást követ

, ,el s étért az 1884. évi XVII tórvéoyczikk VII,
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fejezetében említett iparhatóságok által 20 ko
ronától 6 oo koronáig terjedhető 
pénzbüntet'éssel sújtandó. Ezenfelül 
ajelen törvény I. $-ában foglalt tilalom elle
nére létrejött ügylet hatálytalan.

4. $. JeLn törvény végrehajtásával a 
kereskedelmügyi miniszter, Horvát-Szlavon- 
országokban pedig a horvát-szlavon-dalmát- 
országi bán bizatik meg.

HÍREK.
Brassó, decz. 13.

— Olvasóink figyelmébe. 
Tisztelettel tudatjuk a közönséggel, 
hogy mindazoknak, a kik a Brassói 
Lapok-ra 1900 év január elsejétől 
legalább egy negyedévre előfizetnek, 
a megrendelés napjától kezdve a lapot 
január elsejéig ingyen küldjük.

— A kaszinó estélye. Tegnap volt a 
második estélye a kaszinónak. Siker tekin
tetében talán még jobb az elsőnél is, leg
alább annyiban mindenesetre, hogy ezúttal 
még többen voltak s több szép leány élén
kítette a társaságot. A programra is nagyon 
jó volt. D r e c h s 1 e r Katinka kisasszony, 
a ki nemsokára kis asszony lesz, művészi 
zongora játékával ragadta el a közönséget. 
A kaszinói tagok eddig csak a falon át élvez
hették a kisasszony művészetét (lakásuk 
ugyanis a szomszédságban van) de erre az 
estére leomlottak a falak, akár csak Jerikó 
falai Józsua trombitálására. Jól mulatott a 
közönség dr. Zakariás János szellemes 
felolvasásán, mely a tegnap este lezajlott es
tének előzetes tudósítása volt, a mit ha 
megkaphattunk volna, nem kellene nekünk 
tudósítást írni — látatlanban. A műsornak 
igen érdekes és pompásan szórakoztató 
pontja volt Delej Dezső fonográfja, ez 
az ördöngös masina, mely a csalogány 
(Blaha Lujza) és a bika (Veress Sándor) har
monikus hangjait nem a legtöi ténetrbb hű
séggel ugyan, de annál több jóakarattal 
iparkodik visszaadni. Egyáltalán, a rögtön
zött programra nagyon jól elő volt készítve 
s méltó dicséret illeti újra G u ó t h 
Zoltán háznagyot, a ki ép oly buzgó mint 
leleményes. Előadás után társasjátékok kö
vetkeztek, melyekben mindazok résztvettek 
a kiknek volt társuk. A társasjáték később 
tánczczá alakult több koczkázattal, de keve
sebb veszteséggel Az estélynek két óra 
felé lett vége.

— Kitüntetés. A román király «Romá
nia csillagé« val tüntette kiSchandl Mi
hály kolozsvári állaravasuti üzletvezetőt. A 
kitüntetett a román Királyi család és Romá
nia érdekeinek előmozdítása körül szerzett 
érdemekért részesült a román király elis
merésében.

— Az ünnepek és a posta czimű mai 
külön csikkünkre ez utón is , felhívjuk olva
sóink figyelmét.

— Nyilvános köszönet. A brassói ma
gyar protestáns jótékony nőegyletnek a 
szegény iskolás gyermekek karácsonyi se
gélyezésére újabban a következők adomá
nyoztak: Weér Györgyné őnagysága 10 fo
rintot ; továbbá a Kupcsay Janosné őnagy
sága gyüjtőivén: Rombauer Emiiné 2 írt 
Szépréti Béláné 1 frt. Gálffy Sándorné 1 f.t. 
Borosnya' Katalin 1 Pt. Molnár Viktorné 1 
frt. Borosnyai Jánosáé I írt. Krajcsovrcs Bé- 
láné 1 frt, Kónya Kálmánná 1 írt. Raidl Sáu-

dorné 1 frt. Harmath Lajosné 1 írt. Orbán 
Ferenczné 1 frt. Krbek Arnoldné 1 frt. Pus
kás Sándorné 1 frt. Semseyné 50 kr. Windt 
Lajosné I frt. Makoldyné 1 frt. Makoldy 
Margit 10 kr. Szabó Nándorné 1 irt. Scbreker 
Emma 1 ff. Kakujay 50 kr. Dózsa Jánosné 
50 kr. Timón 50 kr. Forr 1 frt. Sebesi Bé
láné 1 frt. Gabony és társa 1 frt. 50 kr. 
Moor Gyuláné 1 frt. Solymási K. 1 frt. 
Jánó Lajosné 1 frt. Ottlik Gézáné 1 frt* 
Budainé 1 frt, adományoztak és végül Schütz 
és fiai urak egy vég parketot. Fogadják 
a jó szivü adakozók köszönetünk kifejezését. 
Kérjük egyszersmind azokat, a kik a szegé
nyek felsegélyezése czéljából adakozni kí
vánnak, hogy adományaikat a Rezsököruti 
ref. papilakba eljuttatni szíveskedjenek. A 
m. prot. jót. nőegylet elnöksége.

— Jótókonyczélu szinielőadás. A 
hosszufalusi áll. polgári iskolák tantestülete 
í. évi deczember hó 17-én, vasárnap délután 
az intézetek tornatermében a szegény tanu
lók segélyezése czéljából tánczczal egybekö
tött ifjúsági előadást rendez. Szinte kerül : 
I. Amanda vagy Juczi í Vígjáték egy felvo
násban. Irta Lőcsei Emma. II. A szökevény. 
Ifjúsági színmű 3 felvonásban. — Irta Inczédí 
László. III. KaráCbónytst a családóan. Élő
kép. Jegyek előre válthatók az ig zgatói 
irodában, délután a pénztárnál. Előadás után 
5—7 óráig gyermek bál. Az előadás kezdete 
délután 3 órakor.

— Német színház. Tegnap volt a má
sodik opera előadás, mely alkalommal színre 
került »Hans Heiling« czimű regényes opera. 
Közönség elég szép számban volt jelen. Ma 
este, Makesch Jósefin soubrette-énekesnő 
első vendégjátéka és előadásra kerül Strauss 
János «Waldmeister« (Májusi bor) czimű 
operetteje. Holnap Makesch második Jellép
tével utolsó előadás.

— Határforgalom. Amint a Statisztikai, 
Havi Közlemények legutolsó füzetében olvas
suk, okt. hónapban a határállomások közül ez
úttal is Predeálon bonyolították le a legnagyob 
forgalmat, utána Zimony és Orsó /a követ
kezik. Külföldre szóló legtöbb útlevelet B r a s- 
s ó vár m e gy e adott.

— Megfagyott ember. Abaujmegye 
Méra nevű községének hazafelé menő lakói 
a múlt héten az ut melletti árokban egy hó
val takart emberi holttestre akadtak. A zse
bében talált iratokból kitűnt, hogy az illető 
Bálint Mihály erdélyországi asztalos-segéd. 
Az iratok között anyjától Írott levelet is ta
láltak, melyben sírva kérte Hát, hogy jöjjön 
haza, mert nélküle éhen hal.

— Erdélyben a torokgyík múlt október 
havában a legtöbb áldozatot (155-01) szedte, 
a kanyarónak ellenben csak 24 halottja volt.

— Megszűnt forgalmi akadály. A hó
fúvás által okozott forgalmi akadály a 
brassó — háromszéki helyi érdekű vasút sepsi- 
szent-györgy —.kézdivásárhelyi vonalán a mai 
nappal megszűnt.

— Megszüntetett állami népiskola. A 
m. kir. kincstár tulajdonát képező Glső po- 
rumbáki üveggyár telep a fian/ag kihaszná
lása következtében újabb bérlőt nem kap
ván, az eddigi bérlők a gyár további műkö
dését a szomszédos Felek községbe tették át. 
Ezenokból a gyári munkások gyermekei okta
tására még az 1874-évbeu szervezett állami 
népiskola is itt feleslegessé válván, a köz
oktatási kormány f. évi november hó vé
gével azt megszüntette s az ott alkalmazott 
tanítót, Kálbori.Györgyöt az újonnan szervezett 
gridi (Fogarason) állami népiskolához helyezte 
át, hová a felszerelések használhatóbb, érte- 
kcsobb része is át fog költöztetni.

— Burgonyakivitel Romániába. Cra- 
jovai alkonzulátusunk arra figyelmeztet, hogy 
az idei román burgonyatermés mennyiség 
tekintetében csekély, minőség tekintetében 
pedig oly silány, hogy alig fogja kibírni a 
telet. A burgonyát importálni kezdik, a ko- 
csirakományt 70—80 Pánkjával.

— Az egész Világ panaszkodik a rossz 
üzletmenet miatt, míg a Keresztély-féle 
zongoraipar vállalat, (Budapesten, Váczi-kö- 
rut 21.) mindinkább fejlődik és virágzik. De 
hiszen nagyon természetes, hogy a kinél 16 
éven át mindenképpen szolid kiszolgálásban 
részesült a zongora vásárló közönség, attól 
a pártfogást nem is vonhatja meg. Keresz- 
tély zongora telepe (Budapesten, Váczi- 
körut 21 sz.) az Iparudvarban, valóságos 
látványossága a fővárosnak, találjuk ott a 
legkiválóbb saját készítményein kivül, a vi
lág minden létező hírneves zongoráit és pia- 
ninoit; árai legszolidabbak, és minden egyes 
hangszerért 10 évi Írásbeli jótállást vállal. 
Ócska zongorákat becserél előnyös feltételek 
mellett. Mindezekért a megbízható ezéget 
mindenkinek melegen ajánlhatjuk.

— Szentek élete ezira alatt egy nagy 
vállalatot indított meg az előnyösen ismert 
Pallas irodalmi és nyomdai részvény társaság, 
melynek első íűzetét most vettük. A müvet 
Dcdek Crescens Lajos, e kiváló egyházi író 
irta. Rendkívül kedves leírásban lépnek 
elénk a kath. egyház egyes szentéi. Az író 
rendesen egy bajos epizódot szakit ki életük
ből s ehhez fűzi az alak kido »borítását. Irálya 
gyönyörű, magyaros, könyed, minden fölös 
szóvirágoktól ment és raegis.csodálatosan be
hízelgő és meggyőző erejű. A füzet külső 
kiállítása pedig egyenesen meglepő. Bízvást 
elmondhatjuk, hogy az egész világirodalom
ban nem jelent meg szebben kiállított szen
tek élete. A füzet élén Tury Gyula festő
művészünknek remek alkotásában gyönyör
ködhetünk, melyet a kiváló művész a mező
keresztesi templom részére festett volt meg. 
Az eredeti színezést híven bemutató képen 
Szent István ősz alakja köré gyűlve látjuk 
a legkiválóbb szenteket: Szt. Lászlót, Szt, 
Imrét, Kapisztrán Jánost, Szt. Margitot és 
Szt. Erzsébetet. A háttérből Hunyadi János 
nemes feje villan elő. A ccoport egy oltár 
előtt foglal helyet és szent István magasan 
emelt kezében tartja a magyar szent koronát 
melyet a fellegeken ülő Szűz Máriának 
ajánl tel. Igen szép a Január hó jelentőségét 
magyarázó kép, melyet Cserna Károly raj
zolt s mely egy bájos gondolatot: Jézus 
gyermekségét jeleníti meg előttünk. A szöveg 
közti képek Dürer Albert, Sadcrer és Bloe- 
maert kitűnő fa- és réz-metszetei után készül
tek. Igen emeli a mű értékét azon körülmény, 
hogy az iró kiváló súlyt helyez a magyar 
szentekre és azokra, kik nálunk ősrégi idők* 
tői fogva kiváló tiszteletnek örvendenek, 
valamint az egyes országok, testvérietek, 
egyesületek, a különböző foglalkozások véd- 
szentjeire és m ndazon szentekre, a kiket az 
egyes előfordu ó bajokban, szenvedésekben, 
nyavalyákban, szóval mindennémü életviszo
nyod között kiválóan segélyül h:vni szokás«

A mű 52 füzetre van tervezve és egy 
füzet ára 25 kr. A müvet, mely az eszter
gomi főegyházmegyei hatóság jóváhagyásá
val jelenik meg, 6 színes, 40 fekete műlap 
és körülbelül 350 szöveg közé nyomott kép 
fogja díszíteni. Rendkívül melegen ajánljuk 
e páratlan diszmü megszerzését minden ke- 
eezztény családnak. Bájos, igen érdekes, 
csaknem étdekfeszitő s a mellett tanulságos, 
szivet-lelket nemesitő olvasmányra fognak 
szert tenni. Megrendelhető minden hazai 
könyv- é« papirkeresk^dőnél,
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5 ékszerüzlete H

Kapu-utcza *

Leggazdagabb választék ékszer arany és ezüst árukban
továbbá szép választék China ezüst-árukban.

Csak szolid áruk igen mérsékelt árak mellett-
Uj tárgyak elkészítése, javítás, aranyozás é* ezüstözés, valamint vésésjk mindenféle 

fémbe mérsékelt árak mellett pontosan és szolidan eszközöltetnek.
-- ----------------------------------------------- --------------------------- ;-------------- -----------------

Brassói

bank és raktárház
‘■5

öS

ruhák, fehérneműk és ezipök továbbá 
nyok pult stb. nagyon csodálatos olcsó 
adatnak el.

álvá- 
árori

Hosszu-utcza 4.

a Bukarest szállodával szemben.

részvénytársaság.
Brassó Hirscher-utcza 2. (Gyümölcssor sarkán) I. emelet.

1900. jan. 1-én lejáró valamennyi szelvényt
mir deczember hí 15-étöl kezdve

pénztárunk díjmentesen beváltja

TAKARÉKOS HÁZIASSZONYOK I
tudomására hozzuk, hogy nálunk naponta

Friss disznóba] valamint szalonna 
koczkára vágva és olvasztásra előkészítve 

kilója 46 krért kapható, 

Fieischer M. ős Társa.

Megbízások bármely érték
papír (részvény, záloglevél, elsőbbségi-kötvény 
sorsjegy stb.) vételére vagy eladására 
alegjutáuyosabb feltételek melleit eszközöltetnek.

Takarékbetétek egy koronától kezdve
kamatoztatás végett elfogadtatnak.

A takarekbeti kamatadót az intézet sajátjából fizeti.

Brassói bank es raktárház r. t.
Bíi seber-uteza 2. 1. emelet.

£ Ur, Schöffer*fele 4

£

£ 
£

(artiiheumatikonj
az 1895. évi párisi, egészségügyi kiállításon arany
éremmel és érdem kereszttel vörös szalaggal kitün
tetve, melyet elismerésükkel tüntetlek ki, nagymél- 
tósága Oenűa Inire nyitrai m. püspök ur, nagym. özv. 
belussi tíaross üaborne úrnő es meg számos előkelő 
személytől használt s elismeréssel kitünteti úgy több 
tekintélyes orvos által betegeiken kipróbált és melegen 
ajánlott csalhatatlan s egyedüli gyógyszer fejgercs 
imigrainj, esuz, oldalszuras, muueuza es köszvény ellen 
Főraktár Budapesten: TŐRÖK JÓZSEF gyógyszer- 
tárában kapható. Brassóban: a „Medvéhez" czirnzett. 
gyógyszertárban, valamint minden gyógyszertárban 
Ara üvegeukint 1 irt, vidéken 1 Irt 20 kr. 5611 10 a 

á

90

Uzletmegnyitás
a Szerecsen-hez. Fekele-utcza ö3. sz. a.

Fűszer, csemege, jó hírnevű Roth-féle hentes áru 
és erdélyi borozó főképviselőseg és elárusítóhely a világ
hírű Cooper-féle theának Londonból,

Saját készitményü különlegességek, füstölt liba
hús, dulceața és befőttek.

EL ülőn mulató azotoa.
Á nagyérdemű közönség szives pártfogásáért 

; esedezik
teljes tisztelettel

Rosner Sándor.

Czukorkák |----

-= csokoládéból

liquer, foudanl és Marzipau leg
finomabb kivitelben

Karácsonyfa disz

SEIDEL
ezukrázda

Czukorkák 20 krtól 6 írtig 
Confect kosárkák, gyönyörű 

újdonságok

4—60 krig
_ , üvegdisz, angyal-haj, papir-

1, 2 és 3 krért. 33. lánczok stb.

g^f^Saját^készitinény, olcsó árak.
Laptuiajdouos : Traitner H.’ Nyomatott a ^Brassói Lapok“ nyomdájában. Nyomdatolajdonosok; TraUn^r H. és társ


